








T é r e y  Pá l ,
magyar országos kiállítási biztos Parisban.

Az idei párisi világtárlaton a külön magyar 
osztály létesüléséro vonatkozólag fölemlítjük,hogy 
az leginkább nyersterményeink külön kiállítására 
hasittatott ki az 
ausztriai osztály
ból s pedig legin
kább Térey éré • 
lyes fellépésefoly- 
tán. A magyar 
osztály két nagy 
termet képezett a 
kerek alakú kiál
lítási palotának a 
nyers termények 
és élelmi szerok 
kiállítására szánt 
külső, vagyis he* 
tedik körében.

A kiállítási ma
gyar bizottság a 
közönség iránti 
figyelemből ezen 
két magyar ter
met költségesen 
lefényképeztoté, s 
lapunknak köz
zététel végett mcg- 
küldé. Mi azon
ban lapunk szá
mára azon ogyszerű okból nőm készíttettünk 
róluk motszvényekot, mert látva e termek min
den csin és Ízlés nélküli díszítését és berendezé
sét, nem akarjuk szegenysegünк s mállástcilan-

Térey Pál.

ságunk bizonyítványait megörökíteni akkor, mi
dőn a civilisatiótól messzeeső Kelet-Azsia, a rőt- 
hadozó Törökország s a barbár Afrika országai is

ezerszeresen mél
tóbban, több Íz
léssel és fényeseb
ben léptek föl ná
lunknál a népek 
iparversenyében.

A két terem kö
zül az egyik gab- 
na- és lisztkiálli- 
tásunkat, a másik 
legfőkép borain
kat tartalmazza. 
A kiállított tár- 
gyak ugyan nagy 
elismerésben ré
szesültek, de ma
guk a kiállítási 
osztályok nem 
gyakorolnak épen 
valami kellemes 
benyomást. A bor- 
kiállitási osztály 
akármily közön
séges borkereske
dés kirakatainál, 
a liszt- és gab- 

nakiállitás pedig még némely vidéki materialista
boltnál sem különb, s bogy ezen két boly Ma
gyarországot képviseli, azt néhány magyar címer 
s azán a pesti Pannónia gőzmalom terményei fölé
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kitűzött szerény nemzeti es hatalmas schwarz
gelb zászló mutatja. Ez pedig nemcsak az osztrák 
kormány hibája, mely minket mindenkepp elnyom
ni igyekvők, nemcsak a magyar kormány mulasz
tása, mely meg utólag is segíthetett volna, hanem 
hibája magyar iparosainknak is, kik közösen meg
állapítandó összhangra gondolni sem látszottak, 
hanem kiknek mindegyike saját s épen nem bámu
landó fantáziája szerint készíttető kiállítási szek
rényeit vagy állványait.

A mi a gabna- ős lisztkiállitási termet illeti, 
ettől balra esik a magyar bureau s benn a terem
ben látszanak maguk a kiállítók által kőszitett 
külön asztalok s állványokon, szekrények ős 
ládákban a különböző gazdasági ős ipartermő- 
nyek, a másik teremben pedig főszerepet játsza
nak a borok, középen Jálics piramisával. Л fal 
melletti állványokon, mint patikákban a porcellán- 
szelencek, többszörös glódákban láthatók valának 
a többi kiállítók borai : tokaji, budai, ménesi, er
délyi, Somlyói, badacsonyi, diószegi, villányi, egri, 
a horvát-tótországi borok sat. Л magyarországi 
b о г к iái Utók nyolc arany, hat ezüst ős hat bronz
érmet kaptak. Balra van a dohánykiállitás, mely
be célszerű volt a Lónyai financminisztersőgc alatt 
készülő irtózatos bűzös, rósz ős drága szivarokat 
ki nem állítani, melyek a Plenerőinől csöppet sem 
alábbvalók. Ugyané teremben volt jobbról Roz- 
manith, Balkó ős társa aradi kereskedők igen 
szerény fakiállitása. Ezen, leginkább a zongora 
ős egyéb hangszerkészítők által használt finom 
lemezek máris nevezetes és igen keresett kiviteli 
cikket képeznek; különben fakiállitásunk na
gyobb része a parkba volt helyezve, mig ezek 
mint olyak jutottak ide, melyek az idő viszontag
ságainak ki nem tehetők. Itt volt meg a gyapju- 
kiállitás is miniatűr adagokban, mit a külföldiek 
nem győztek eléggé megróvni, mert latszámra 
kiválogatott gyapjúból bajos nagyobb tömegekre 
következtetést vonni. Kívülről a szerényko ma
gyar osztály fölött mindenütt olvasható vala a 
„lloyaume de Ilongvie“ vagyis a „Magyar Király
ság“ fölirat.

Ez osztály volt mindig a világkiállítást meglá
togatott mintegy kétezer magyarnak találkozási 
helye s ez osztály létezése mindenesetre nagy ha
szonnal volt rájuk nézve, mert a magyar bizottság 
a legnagyobb készséggel nyújtott felvilágosításo
kat mindenre nézve, továbbá itt közhasználatra 
egyszersmind több magyar lap is ki volt téve. 
Volt legalább hely, a hová a külföldi vásárlónak 
is találkozót lehetett adni. Ha tehát a magyar 
osztály elég nyomorultan is képviselte Magyar

országot, legalább „nemzeti kaszinóul“ szolgálha
tott Parisban!

Л magyar osztályt sok nevezetes egyéniség 
látogatta, fejedelmek s egyéb kitűnőségek, kik 
ugyan elbámulhattak, midőn a „közös birodalom“ 
egyik felét képező Magyarbirodalmat az anyai 
szeretettel dédelgetett Ausztria mellett igy látták 
képviselve, s azért mi is óhajtjuk azt, a mit a 
magyar kiállítási bizottság egyik tagja hozzánk 
intézett levelében mond, t. i. hogy „Magyarország 
egy jövli kiállításon иду gazdasági, mint ipartermék 
vyeivel külön szerepeljen.“

Hogy azonban a nagy világ önálló népei közt 
úgy a hogy, hacsak legutolsóképen is voltunk kép
viselve s nem mint egészen Ausztriába olvasztott 
nép, ezt leginkább a magyar biztos, Téry Pál buz
galmának s crnycdctlcn fáradozásának köszön
hetni.

Tércy 1831. aug. 28-dikán, N. Károlyban szü
letett. Iskoláit jobbára konviktusokban s aztán 
1847-ben Pesten végezte. 1848. elején a Milliós- 
huszárok ezredébe lépett mint hadfi, júliusban 
már tiszt volt, 1849. márciusban kapitány, és 
augustus 3-dikán őrnagy s egyszersmind Klapka 
szárnysegéde Komáromban, honnan a kapitulatió 
után külföldre utazott s a müncheni egyetemen 
tanulmányozásokkal töltötte idejét.

1850-ben szabad visszatérést nyervén, Szat- 
mármegye titoknokává neveztetett ki, hol a Bach- 
féle definitivumig maradt, aztán leköszönt s a 
gazdászati tanulmányoknak adván magát, a ma
gán életbe vonult.

Németország legelső gazdászati intézeteit be
járván, Ilohenheimban mint tanuló íratta be ma
gát. 1857-ben Angliába ment, hol szintén gazdá
szati tanulmányait folytatta в ott irta 1859-ben 
angol-skóthoni naplóját, mely a magyar gazdá
szati irodalomban oly hiányt pótolt, s mely első 
munkája átalános tetszéssel fogadtatott.

Visszatérvén Angliából, 18G0*ban a gyakorla
ti gazdászat terére lépett, a hol találjuk őt most 
is, csak akkor hagyván cl a magán kört, ha a ha
za által szólittatott, igy az 1862-dikei világkiállí
táson a magyar gazdák egyletének főügyvivőjé
vé választatva, Londonban tartózkodók az egész 
kiállítás ideje alatt. 1864-ben az orsz. gazdasági 
egylet, illetőleg a kormány felszólítása követ
keztében Franciaországba utazott, hogy jelen
tést tegyen az ottani újabb kendertormcsztési és 
feldolgozási rendszerekről.— 1865-ben a magyar 
országos gazdasági kiállítás tagja, bírálója és 
előadójának választatva, később ismét ugyan



Komaromi impok 1849 ben.
x .

Az eddigiekből láttuk, hogy midőn valamely 
ügy — legyen az a legszentebb, mint most a ha
za ügye, bármely oknál fogva alkonyára jut, 
mily elv-, kedély-, terv-, bátorság-, vitézség-, hű
ség- stb. változtatóiig bat sok emberre. De hogy 
erről még több meggyőző adatot lássunk, im 
itt a szeptember elsői hadseregi parancs:

„Л tegnapi napi parancs értelmében minden 
főtisztnek megengedtetett, kik utolsó csepp vérig 
a várat védelmezni clhatározottak nem lennének, 
felsöbbi jelentés után a szabad kivonulás. Tapasz
taltadon azonban, hogy az orvosok a vár védel
mezői közé számítván magukat, többen a szabad 
kivonulásért jelentkeztek ; miután az ostrom alkal
mával a betegek száma nem hogy szűnne, sőt az 
közönségesen növekedik, de különben is az or
vosok nem mint közvetlen fegyveres védők te
kintendők, elhatároztam, senkit közülők bármi 
szin alatt addig, mig a várban betegek lesznek, el 
nem bocsátani.“ Klapka tábornok.

XI.
Hogy maradhatnának nyugton az üzlet embe

rei, kiket buzgó fáradozásra — a haza ügye mel

lett — a pénz szerelnie íiz, mikor ezen bálványuk 
is veszélyben forog V

Tódultak a külvidék kereskedői mint a raj 
Komáromba, hogy itt magyar bankjegyeiken túl
adjanak; a fővezér e sürgő élelmiségnek szep
tember 2 -kán egy hadseregi parancsban követ
kezőleg vetett gátat:

„Tapasztaltatván, hogy a külvidéki kereske
dők magyar bankjegyeiken túladni kívánván, 
scrcgcscn Komáromba jönnek, s itt minden áru
cikkeket a legfelcsigázottabb áron összevásárla- 
nak, mi által nem csak a lakosság, de különösen 
a várőrség is különféle hiányokat szenvedhet, ren
deltetik ennél fogva, hogy Komáromból minden 
kivitel rögtön szigorúan eltiltassék ; erre nézve a 
térparancsnokság oda uíasittatik, hogy egy alkal« 
más és erélyes főtisztet a rendőrségi hivatal 
vezetésével azonnal bizzon meg, kinek kötelessé
gévé teendő, hogy minden ilynemű kihágásokra 
felügyelvén, a városba folytonosan cirkálókat 
küldjön ki. Továbbá meghagyatik a térparancs
nokságnak, hogy mai naptól fogva törvényes út
levél nélkül a városba senkit sem be, sem ki ne
bocsásson. Erre nézve, azon elmaradott főtisztek

к
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bői, kik beosztva nincsenek, minden kapuhoz s 
hídhoz felügyelőkép egy vagy több, a szükséghez 
képest kiállítassák. Ennek következtében minden 
őrparancsnok oda utasittatik szigorúan , misze
rint minden kimenő szekeret a bejárásoknál álló 
őrök által megállitassanak s azokon bármily áru
cikkek lennének, az ott levő kormánybiztosnak 
általadják , ki azokat a városházhoz kisér
teti.“

A várkormányi szeptember 3 -ki parancsból 
tudjuk, hogy Hrabovszky törzshadbiró állásáról 
ünnepélyesen leköszönt, ki a létszámból azonnal 
kitöröltetni rendeltetett Assermann várparancs
nok által, s a kitörőknek semmiféle követelése 
nem maradt fenn.

Ez utóbbi napon egészsége helyre állván Klap
ka tábornoknak, Kászonyi ezredestől a főparancs
nokságot átvette.

XII.
Most, mielőtt tovább mennénk, egy nagyfon- 

tosságu hirdetményt, mely szeptember 2 -káról van 
keltezve, kell közlenünk, hogy a ránk nézve gyá
szosan sújtó események sorrendjét no tévesz- 
szük.

Hirdetmény.
„Midőn a hadi tanácsnak a fegyverszünet irán

ti határozatát közzétettük: egyszersmind arról is 
lön értesítve a közönség, hogy kétrendbeli vegyes 
küldöttségek bízattak meg s küldettek ki, hazánk 
távolabb részeiben szabadsági harcunk állását ki- 
tudandók.

nE visszatért küldöttségek nem hozhattak 
minden tekintetben biztos tudósítást seregeink 
állásáról, s e körülmény azon térre vezette a hadi 
tanácsot: hogy a haza közügyének nem csak 
fegyverrel, de egyezkedési kiegyenlítésekkel is 
használni megkísértse: minek folytán közakarattal 
következő föltételekben állapodott meg:

1 - ször. Az egész hazát illetőleg:
a. ) Atalános polgári amnestia személy és va

gyonra nézve.
b. ) Atalános bocsánat a magyar, akár már 

fegyverzett, akár még fegyverben álló seregbe
lieknek.

c. ) A magyar pénzjegyeknek egész értékük 
szerinti biztosítása.

d. ) A külföldre menni kívánóknak szabad út
leveleknek kiadása.

2 - szor. A komáromi várőrizet s váiosra nézve:
a.) Szabad, bántatlan kivonulása a seregnek.

b. ) A tiszteknek egy havi, a legénységnek 1 0  

napi díjnak ezüst pénzbeni kifizetése.
c. ) A várkormány s polgári hatalom által kia

dott utalványoknak kifizetése.
d. ) A várkormány által kibocsátott pénzjegyek

nek beváltása.
„Kettős volt az ut, melyen a hadi tanács indul

hatott: vagy egyedül s tisztán katonai becsületből, 
de a haza javárai tekintet nélkül a védelmi har
cot folytatni, vagy pedig enyhítést szerezvén a 
szerencsétlen hazának s minden honpolgárnak 
egyéni szabadságát biztosítván, mely megőrzött 
erkölcsi drága elemekből ismét cmelkedhcOk egy 
hon; föltételek mellett becsülettel lelépni azon pá
lyáról, melynek az igazságtalan sors nem ked
vezett.

„A haditanács ez utóbbit választá, de midőn 
ezt választá, azt oly elhatározott lélekkel tévé, 
hogy ellenkező esetben a vár falai alatt fog elvér- 
zeni, s árulónak tekintend mindenkit, ki ezentúl 
véleményét megváltoztatná.

„Ha az ellenség a föltételeket elfogadandja, a 
hadi tanács, e hadi kötés végrehajtása előtt kellő 
garantiáról fog gondoskodni, és azt a nélkül nem 
is teljesitendi.

„Midőn e hirdetményt ki akartuk adni, érkezik 
az ellenségtől azon értesítés, hogy a fegyverszü
netnek folyó hó 4-kén déli 1 2  órakor úgy is vége 
lévén, minthogy az egyezkedési pontok el nem 
fogadtattak, az ellenségeskedések újra megkez
dődnek. — Komáromban, szeptember 2 -án 1849- 
— Komáromi teljhatalmú kormánybiztos: Ujhdzy 
László m. k. — A komáromi vár s hadsereg fő- 
parancsnoka: Klapka m. k. tábornok.

E hirdetmény közrebocsátása után mily dúló 
érzelmek zajongtak a béke után sóvárgók keblé
ben, és mily tüzelő, szilaj kedyesapongások voltak 
az elszánt bátor harcosok között!

Az elfogulatlan ember előtt, a már tudva levő 
körülmények közt mire lehetett kilátás? Hosszú, 
kínos szolgaságra.

Es e szegény, zaklatott hon,
Melynek képét bujdosó magzatja 
Még Kalypsó keblén is siratja 
S kart feléje busán, vágyva nyújt,

hosszú, hosszú időre martaléka lesz a szívtelen, 
rideg szolgaságban felnőtt poroszlóknak, kiknek 
kiváló tulajdonságuk autóm at-módra mindent 
megtenni, a mit parancsolnak, csakhogy zsoldot 
kaphassanak. H a m a r  у  D á n ie l.
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Vcasi kerekedett fel, s Szabolcsba költözött s ott а ] 
nyíregyházi egyházat alapította.

De térjünk át képünk magyarázatára, mely a 
város középpontjából a legnevezetesebb épülete
ket engedi látnunk, úgy a mint azt a Körös túlsó 
partjáról kivehetni. A legnagyobb épület képün
kön az uj vagy nagy evang. templom, melynek 
alapköve 1807-ik évben tétetett le, és sok aka- 
dálylyal, melyek közt az egyházi pénztár szó- | 
moru álapota is nagy szerepet játszott, végre I 
1824-ik évi jbnius 29-én teljesen elkészülve, föb 
szenteltethetett. Az alföldön ez a legmagasabb

Ettől balra látjuk a római katholikusok temp
lomának tornyát, mely 1769-ben épült. A római 
katholikusok csak 1750 táján telepedtek itt meg, 
addig az egész helység csupa evangélikusból 
állott ; s azért a katholikusok most is kü
lön egy csomóban laknak a felső végen, s szán
szántóföldjeik is együtt hasittattak ki a soproni 
pusztán.

Csabának jelenleg van 120 utcája, s ezek közül 
leghosszabb a városon végigvonuló nagy utca, 
melyen a piac is fekszik; házainak száma össze
sen 3184; van itt egy gyógyszertár, kis postahi-

Békós-Csaba, a Körös partjáról tekintve. (Zombory G. rajza.)

tárgy, s azt is állítják, hogy az egész birodalom
ban a legnagyobb evang. templom ; 28 öl hosszú, 
15 öl széles, 18 öl magas, tornyának magassága 
pedig 37 ' / 2  öl,

Ezzel átél lenben van a régi evangélikus egy
ház, moly még 1745-ben épült, s az 1773-ik évben 
két oldaálszárnynyal bővíttetett ki, mi által ke
resztalakot nyert, s 1793/r,-ben emeltetett bástya- 
szeríi tornya.

E templom a hétköznapi isteniszteletre használ
taik , s vasárnaponként itt tartatik a magyar is
teni tisztelet.

vatal, egy városi és egy katonai kórház, két ha
lotti gyámegylet, két városháza, az egyik uj eme
letes, egy tűzoltó egylet, gőzfürdő, szeszgyár, sör
ház, egy gőzmalom, 50 kereskedőbolt, asztalos, 
tímár, csizmadia, sziies, szabó és kovácscéh; az 
iparosok összes száma 394. Az 1842-ben alakult 
kaszinónak jelenleg 150 részvényes tagja van ; a 
népkör részvényeseinek száma 330.

De sok volna azt itt röviden elősorolni, miféle 
célszerű s jótékony intézményekkel bir még e 
város, mely valóban óriási léptekkel halad a jólét, 
polgárosodás s közműveltség torén előre, melyre 

í kétségkívül nagy befolyással van a mellette olvo-
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mi 16 tiszavidéki vasút; még nagyobb lendületet 
fog majd adni az alföld-fiumei vonal.

Végül még meg kell említenünk, hogy az itt 
elősorolt adatok legnagyobb részét b. csabai 
evang. lelkész Haan Lajos jeles értekezéséből vet 
tűk át, kinek ezennel köszönetét szavazunk, hogy

„Békés Csaba mezővárosának hajdanáról s mos
tani állapotjárói“ oly kimerítő helyiratot készített 
(megjelent Pesten, 1866-ban.) Ajánljuk azok 
figyelmébe, kik az ily monographiáknak ked
velői.

Z o m b o ry  (*nsztár.

A márimirosi sós-viz hordozó.
Az alföldi magyar embernek ha van kenyere, 

szalonnája és bora, mint negyedik szükségeset^ 
a sót is ide számítja, és hiszem: el el gondolkozik

szeri hazánkat sóval, sőt még a szomszédokba is 
juttat, s még is mily különös, itt porsóval (bár 
olcsó) nem igen sóznak, csak a jobb módunk ; a

A műi*marosi sósvizhonlozó. (Horkay rajzi.)

azon, hogy miért nem lehet azt ásni náluk is va
lamelyik halom vagy homokdomb kebeléből ?

Hát bizony azért, mert a természet igen jó gaz
da lévén, javait egy iránt osztja fel gyermekei j 
közt, ez okból juthatott a szalonnának, bornak | 
hiányát érző Máramarosnak a só.

К megye aztán meg is van áldva sóval, mert 
sokszor még az ekevas is azt vet k i ; de minda
mellett is, a mennyiben ez az ország vagyonához j 
tartozik, szigorú rend és törvény mellett ke- j 
zeltotik.

Lognevozetesb sóaknák itta  szlatinai, sugatagi, 
rónaszéki, s e három telep tartja majdnem egé-

! nép legnagyobb része sós-vizzel főz, s minden éte
lét ezzel fűszerezi.

Egy ilyen sós-viz hordozót mutat itt képünk, 
ki legelőbb szolga, később katona, végre vénsé- 
gére sóviz hordozó lett. Két kerekű kis talicskán 
hordja a sós-vizet kis hordócskájában, melybe 
3 5 —iOitcefér el, és ezt, hallatlan olcsóság ! csak 
négy hatosért adja, s a nép örömest megveszi, ha 
bővében van is, mert ez nem romlik el, sőt, minél 
tovább áll, annál erősebb, mivel a vizrészek 
elpárologván, a megmaradt rész tömörül (is erő
södik.

Azt is megemlíthetjük itt, hogy gazdasszonyáink



III.
Kiilahi ár ól. Menekültjeink oltani élete. A lt's Kossuth Lajos kedvence a törököknek. Dembinszlciröl. Alkudozások a szaba
djon bocsátás fölött. Battyányi Kázmér szökési kísérlete. Angolok és olaszok Kossuthot meg akarják szöktetni. A Missisippi

gőzös.

Ha most bellebbczettjcink másik csoportjára 
tekintünk; ezeket Kossuthtal együtt Kutahiavagy 
Kutahijeh nevű kis-ázsiai, anatóliai városban ta
láljuk. E város neve hajdanában Cotyacum volts 
északi Phrygiához tartozott. Strabo is említi. A 
mai, 50,000 lakost számláló Kutahia a Purzak- 
dagh (Purzak-hegy) aljában, ugyanilynovü s haj
dan Thymbrisnck hivott folyó mellett fekszik s az 
anatóliai beglcrbég, vagyis helytartó székhelye. 
Épületei közt legnevezctcsb egy sajátságosán épí
tett régi mecset s környékén sok görög- és római- 
korbcli régiség található.

A menekültek élete itt irás, olvasás, nyelvek 
tanulása s jövőjük feletti bizonytalan aggódás közt 
folyt. Itt irta Mészáros Lázár volt hadügyminisz
ter az 1848- és 1849 dikci eseményekre vonatkozó 
emlékiratait is. — Perczcl Mórné itt egyesülhet
vén csak férjével, egész csomag magyar könyvet 
s hírlapot hozott magával, leginkább a forradalom 
utáni dolgokról, s képzelhetni, mily mohó vágy- 
gyal nyúltak ezekhez a hazájukkal még szellemi 
összeköttetésben sem lehető számüzöttek.

Kutahiában Kossuth mellett volt már családja 
is s mint egy azonkori hírlapi tudósítás mondja, 
Kossuth kisebbik fia, Lajos egészen megbabonázta 
a törököket, kik annyi mindenféle ajándékkal 
halmozták el, hogy azokat a gyermek számára 
végre alig tudták hová tenni. E gyermeknek 
egyébiránt igen tiszta, éles esze volt, s mondják? 
hogy midőn a többiekkel katonáséit játszék, ön
magát rendesen jászkiin-kapitánynak cimeztcté. 
Egy este, midőn a menekültek közül többen Kos- 
suthnál valának, s midőn a beszélgetés a diódának 
az ö ügyökben közelebb hozott határozatairól 
folyt, a kis fiú egyszerre csak atyja térdei közé 
sompolygott s igy kiáltott fel: „Papa, jó  volna 
megvenni azt a divánt !a A gyermek c felszólalása 
megnövelteié a társaságot, — jegyzi meg tudósi
tónk — mert a porta története az utóbbi másfél 
század alatt csakugyan a szerint Ítélendő meg, 
hogy „ki vette meg a divánt Vu

Dembinszky szintén azok közt vala, kiket az 
osztrák kormány kivánatára Kutahiába belieb

beztek, — bár ő onnan a többinél hamarább bo
csáttatott szabadon. Dembinszky óvást tett belieb- 
beztotése ellen, azon alapon, hogy felőle sem 
Ausztria, sem Oroszország nem rendelkezhetik, 
minthogy 1 791-ben Lengyelország azon részében 
született, mely azon időben még nem volt földara
bolva s így ama hatalmak egyikének sem képezd 
birtokát.

Bár a magyar menekültek Kutahiában félig- 
meddig foglyok valának, egészben véve még sem 
panaszkodhattak a törökök ellen, kik nemcsak 
tisztességesen ellátták őket, de bizonyos kitünte
tésben is részesiték. Л renegátoknak, a magyar 
hadseregnél viselt rangjuk szerint, már Viddinbcn 
úgy állapította meg a porta fizetésüket, hogy a 
rendes fizetésnek felét húzzák, bár aktiv szolgá
latban még nem valának ekkor alkalmazva. E 
szerint cgy-cgy basának havi fizetése 15,000 piasz- 
ter volt, (nem egészen 4000 ezüst huszas,) a bim- 
basié (őrnagyé) 1500 piaszter, a kapitányoké 30 
ft, a hadnagyoké 2 0  ftnál valamivol több.

Ezenközben a porta — tám ogatatván az angol, 
amerikai és francia diplomatiai ügyvivők által 
mindenkép rajta volt, hogy únott s csak Ausztria 
és Oroszország által rá erőszakolt börtönőri sze
repének véget vethessen, a miért kutáhiai belieb 
bezettjeit már 1851. márciusában szabadon akará 
bocsátani, támaszkodva azon kikötésére, hogy a 
magyar számüzöttek főbbjeit csak addig fogja a 
birodalom belsejében visszatartóztatni, inig Ma
gyarországon a nyugalmat vissza nem állítja a 
császár kormánya, s ez időpontot 1851 elején elér
kezettnek Ilivé. Ausztria a porta szándékának el
lene szegült s hosszabb diplomatiai alkudozás után 
azt követelte, hogy ha a többiek szabadon is bo
csáttatnának, Kossuthot és a menekültek más két 
főbbjét tartsa a török kormány még ezután is fog
ságban s midőn engedékenységre nem talált, leg
alább azt az egyet kötötte ki, hogy Kossuth marad
jon Kutahiában, kinek szabadon bocsáttatása a 
birodalom biztonságát veszélyeztethetné, bár ab
ban a csend és nyugalom már helyre van állítva*

Menekültjeinkre nézve ezen hosszas alkudozá
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sok valóban kínosak lehettek s többen kísérletet 
tettek önkény telén tartózkodási helyüket a porta 
e n g e d ő im é  nélkül is elhagyni. így tott többek 
között gr. Batthyányi Kázmér is, kinek szádékát 
azonban a Kutahiában is szép számmal levő osz
trák kémek észrevették s annak kivitelét a török 
hatóságok által meghiusittatták. Kossuthról is hir- 
lctt, hogy Kutahiát titkon cl akarja hagyni, s hogy 
tekintélyes külföldi barátai egész összeesküdt 
szövetséget alkottak a végre, hogy öt fogságá
ból kiragadják s magukkal Anglia szabad földére 
vigyék, moly utóbbi hirre az adott alkalmat, hogy 
az Olimpusra és Kutaliiába számos ángol, olasz 
és amerikai kezdett kirándulgatni, köztük Hamil
ton, Urquardt és az olasz költő Begaldi s többen 
mások, kiknek a magyar forradalom vezetője 
iránti személyes rokonszenvo ismeretes vala.

Ezen urak csakugyan szándékoztak Kutaliiába is 
menni a száműzettek meglátogatására, azonban 
letartóztattak s visszakisértottek о [város határá
ból, okul az adatván, hogy nem bírják olémutatni 
azon formánjukat (útlevelüket,) mely nekik abel- 
lebbczettck körébe juthatást megengedi, mely 
formánt ők az utón elvesztettnek mondottak. 
Innen keletkezett a Kossuth megszökéséről szóló 
azon mendemonda, mely a nyilvános és titkos 
osztrák rendőrség légióit páni félelembe ejtette.

Végre ütött a szabadulás órája s a „ Missisippiu 
nevű északamerikai hadi gőzös volt az, mely 
1851 szeptember közepén a kutahiai számüzötte- 
ket fedezetére szedte s részben Anglia, részben 
az Egyesült-Államok szabad és vendégszerető 
földjére szállította. (Folyt, küv.)

S z o k o ly  V ik t o r .

Észak-amerikai utazásom naplója.
(Kivonulok és töredékekben.)

—  It os ti Páltól.  —

(Folytatás.) New-York Aug. 12.

Mint személyemet illető kuriózumot feljegyez
hetem, hogy Ncw-Yorkban s igy Amerikában tott 
legelső sétálásomkor, midőn alig két órai járká- 
lás után az Uniomsquarc-t elértem, olyannyira bá
gyadt s fáradt lettem, hogy le kellett ülnöm egy 
padra s pihennem. Mogmagyarázhatlan volt ölöt- 
tem e rendkívüli fáradság oka, aránylag oly cse
kély járás után. Gyalog utazásaimban, sőt Páriá
ban is minden fáradság nélkül sokkal többhöz 
voltam szokva, s már aggódni kezdtem testi erőin 
rögtöni fogytán, midőn eszembe jutott, hogy a 
bosszú tengeri ut alatt, moly után közvetlen ez 
volt első kirándulásom — a járástól egészen el
szoktam, éj) úgy, mint egy félórai lovaglás is cl- 
fárasztja a leggyakorlottabb lovast, ha az huza
mos!) ideig nem ülte a nyerget.

Itt az Union-square körül kezdődik New-York 
uj része, egészen rendes, hosszudad négyszögekre 
felosztva; az utcáknak itt már nincs nevük, csak 
számuk, A várost délről északnak a North- és 
East river s ezekkel és egymással párhuzamosan 
az Avenue-к (széles utcák) futják végig. Tizen
egy ilyen Avenue van ; az első (First) az Erist-River 
part jairól s a 1 1-dik (eleventh Avenue) a North river 
partjai felé. Az 5-dik Avenue körülbelül a város kö
zepe táján fut végig, az Union-Squareba a 4-dik 
nyílik. A kereszt-utcák, vagyis azok, melyek az 
Avenue két derékszögben szelik át, szőkébbek s 
egyszerűen ^Street“ utcáknak neveztetnek szá

mokkal ellátva. A mi az 5-dik Avcnuctöl jobbra 
van (kelet felé) az East (kelet), a mi balra fek
szik, azWest, (nyugat.) Valamely now-yorki adresz 
tehát e városrészben igy hangzik: például 4 
Av. E. 22. St. No 19; vagy 0 . Av. W. 13. St. No. 
7. stb. A város ezen része, de főleg még felsőbb 
(éjszakibb) része még nincs egészen kiépítve, s 
egész utcák még csak a papiroson vaanak, azaz 
csak még kijelölve. '*)

Itt lehet látni, hogy mikép épül egy város, s 
hogy mikép bújnak ki a házak a földből a szó 
teljes értelmében. Az itteni épitésmód lényege
sen különbözik az európaitól. Ugyanis legelőször 
nagy gödör ásatik, nemcsak a ház alapjának, ha
nem földalatti lakásoknak s raktáraknak; bolto
zatról szó sincs, hanem öntött vasgerendákat hasz
nálnak, ha erősen akarnak építeni, s ezen építés- 
módot jelenben Párisban is utánozzák. A mint a 
kiásott gödör vagy üreg beépíttetett egyaránt a 
föld szíriével, rátcszik fából az első emelet gerin
cét (skolet), s a közöket berakják téglákkal. A 
falak nem vastagabbak egy, némelykor két tég
lánál. Ha az első emelet kész, jön rá a második, 
s ha ez is kész, a harmadik, s igy a fedél. Tűzfal
ról, bolthajtásról, vagy hogy elébb — mint nálunk 
— a főfalakat építsék fel, szó sincs, Sokszor meg-

Jelenleg egyébiránt, tusaz, majdnem 10 esztendővel az
után, hogy oft jártain, már valószínűleg ЫепПуйк,
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történik, hogy az a sóbb emeleteket már lakják, s 
a háznak még fedő le sincs ! Hogy ilyen kártyaház 
nem tart örök időkig, természetes; de az amerikai 
ősiséggel nem sokat gondol, csak neki tartson ki, 
s leghamarább, mentül kevesebb költséggel a leg
több hasznot hajtsa.

Az Avenuek közt legszebbek a 3. 4., de legfő- 
leg az 5-dik; ezek szolgálnak a mellékutcákkal 
együtt a tehetősbb new-yorkiak lakásaid, ide 
térnek ők vissza estenkint a napi fáradalmak 
után, családjuk körébe, s innen rohannak le na
ponta — „down town44 — (az alsó városba, azaz 
a Wallstreet s környéke felé) a különféle üzletek
be s „officek“-be, oly mohón, oly izgatottsággal s 
oly sietősen, hogy — mint egy szellemdus bará
tom megjegyzé — „legázolná c tömeg magát So- 
bastopolt, ha útjában állana. 44 A város e része 
New-York Faubourg ja, West-Endjc *). Az utcák 
szélesek, csendesek; nincs itt kereskedés, sem 
forgalom, de roszul kövezettek, jobbra-balra faso
rokkal. A házak barna homokkőből **) s angol 
módra épitvék , azaz keskenyek, többnyire egy, 
legfeljebb két szoba- szélességnek, e szerint csak
3—4 ablakkal s csak egy családnak szolgál
nak lakásul. Udvar s házkapu — pesti fogalom 
szerint — c házakon nincs, csak egy bejáró ajtó 
van, melyhez rendesen kis lépcsőzet vezet. Csen- 
getyü sincs az ajtón, mely természetesen mindig 
zárt, hanem van a „knokker44, egy öntött vas
kalapács mindennemű alakban, majd oroszlán, 
majd koszorú, majd buzogány vagy egyszerű ka
lapács ; ezzel zörgetnek — s kinyittatik. Egy elő 
szoba vagy csarnok-féle fogad ; ebből nyílik az 
ebédlő, egy mellette levő kis „parloirralu (tár
salgó szoba;) az emeleten van a „Drawing roo*n44 

vagy szalon, elegánsan, néha nagy fénynyel, párisi 
vagy ezeket utánzó bútorokkal, sok, nagy, de 
rósz olajképekkel, szobrokkal, virágasztalokkal, 
gázvilágitással. Zongora — azt hiszem kivétel 
nélkül — sehol sem hiányzik. A Drowing room 
rendesen egy másik szobával nagy, igen széles s 
magas ajtó által van egybekötve; ez ajtó, mely 
néha kétszer oly széles, mint a mi elegáns dupla 
ajtóink, nem nyílik, mint a mieink, liánom jobbra- 
balra a falba tolatik. Az első terem ablakai az 
utcára nyílnak, a másikéi a közre; de ezen ablak 
dupla, s telerakva a legszebb virágokkal, mint

*) Faubourg St. Germain Párisban я a West-End Lon
donban, főleg az arisztokráciától lakott városrészek.

**) Azaz dehogy homokkőből! fából, vékony téglafalból, 
mint a többiek, csakhogy külső, az utcára fordult oldaluk 
vékony, körülbelül két ujj vastagságú homokkő- vagy már
ványtáblákkal van kirakva.

egy kis kert. A második emeleten vannak a háló
szobák s a legfelsőben a cselédség. Ha a házban 
„basement“ van, azaz földalatti szobák, akkor az 
ebédlő, cselédség ide vannak helyezve s a torom 
a félemeleten, ablakai előtt többnyire kis erkély 
vagy terasse virágokkal, futó-növényekkel.

E házak némelyike előtt, főleg a mellékutcák
ban — szintén angol szokás szerint — kis kort 
van, azaz mintegy ölnyi vasrácsozattal kerített 
tér, virágokkal, bokrokkal, rcpkényekkcl s más 
futó-növényekkel, melyek különös ékéül szolgál
nak e valóban gyönyörű városrésznek.

Minden kéj s gyönyör dacára minden lépten 
akadunk számos ellentétre, moly el nem felejteti 
velünk, hogy yankee-városban vagyunk, s főleg 
modern városban, fiatal nép között, melynek szel
leme, iránya kizárólag az élet praktikus része 
felé hajol, életfeladata a „business44 lévén s célja 
a haladás — anyagi szempontból. Természetes, 
hogy nem sokat törődik az életköltöibb részével; 
az Ízlés tehát s a művészet Ncw-Yorkban gyön
gén áll s hogy az, a mi van, nem amerikai, hanem 
európai, természetes. Ily uj országban, ily fiatal s 
főleg ily szellemű népnél hogyis fejlődhetett volna 
külön művészet! ? Nem csoda tehát, hogy New- 
Yorkban például az épitészi modornak minden 
ismert, s számtalanszor még eddig ismeretlen 
nemét lehet találni, valóságos építészeti kérdője
leket templomokban, nyilvános épületekben, 
nyári lakok alakjában stb.

A 4-dik Avcnueben teszem azt három templom 
van közel egymáshoz; az egyik basüika téglából 
épülve, vörösre festve, fehér vonalokkal kockáz
va s tágas hegyzett kupolával; a másik tömör 
angol-góth stylusban barna homokkőből, magas 
hegyezett toronynyal, melyen áttört, finom, mes
terséges munka, mint a bécsi sz. István vagy a 
norimbergai sz. Lőrinc temploma tornyán; a har
madik tömör gránit-darabokból van építve, két 
négyszögü toronynyal. Messziről én ezt közép
kori várrom utánzásának néztem. Az egyik szom
széd utcából pláne török mccsctféle torony emel
kedik magasan az ég felé.

New- Yorkban szokás apró , de sok templomot 
építeni *); ennek következtében New-York való-

*) Amerikában cgyátalán. Ennek oka főleg* abban rejlik, 
hogy Amerikában minden ember szabad s egyenlő lóvón, 
senki sem akar a másiknak szolgálni, mintegy alárendeltje 
lenni, s igy káplánoskodni sem ; pedig ez nagy templomhoz 
s igy nagy közönséghez okvetlen szükséges. Azután az a sok 
vallásfelekezet, mely Amerikában mind jogosult, s moly néha 
csak kevés hívet számlál, —  ha még oly szerényét is, de saját 
templomot épit. S igy Amerikában nemcsak minden modorú, 
minden vallásfelekezetei templomot is találunk ; emlékszem,
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hogy nem tarthatott egy hosszú szónoklatot „ked
ves megyei“ mellett es az egy megye ellen. De 
mindezt csak föltesszük róla, s nem tudjuk bizo- 
írjosan. Annálfogva ártatlanul, de azért csak úgy 
szenved, mintha a szavazást erőnek er ej övei ke
rülte volna.

Nem lehetne-e tehát a távollevőket sortirozva jut
tatni a közönségeié? Akkor tudnék, ki beteg, ki 
van szabadságidőn, ki van hivatalos küldetésben, s 
ki maradt el azért,mert el akart maradni! Es akkor 
a Dante pokol-tornácába nem jutnának be olya
nok is, kik egyéb bűnt nem követtek el, mint hogy 
véletlenül megbetegedtek.

E szerény inditványnyal töltjük ki ezúttal a 
parlamenti csatára következett csöndes hét héza
gát, melyben alig történt valami, a minek érde
kessége tovább tartott volna azon óráknál, melyek
ben megtörtént.

A vásárra — mely foly — ezúttal nem boszan- 
kodhatunk, mert ronda bódéit és csalfa árucikkeit 
meglehetősen eltették a szem elöl; a népszínház 
újdonságairól sem sokat beszélhetünk, mert noha 
egymást váltják, e rideggé vált időben oly távol 
estek tőlünk, hogy hősies elszántság nélkül alig 
j uthatunk h ozzáj uk.

A népszínház fátuma : hogy kénytelen az ele
mekkel dacolni.

A legnagyobb buzgalmat, a legpompásabb ki 
Állítást, a legkedélyesebb tarkaságot is tönkre te
szi néha egy havas eső, egy goromba szél, mely vé
gig sivít a rengő lánchídon. Ilyenkor sok jegy ma
rad a zsebben, és sok boszúság a kebelben. Ilyen
kor csak a fáradhatlan in gyen jegyesek és a nép
színházért élő-haló fiatalság töri át magát, hogy 
lássa a mindig nagy közönségre méltó törekvést.

Csodáljuk, hogy a mai világban, midőn majd 
minden nap szül egy-egy részvénytársulatot, nem 
akadtak még vállalkozók arra, hogy Pesten emel
jenek egy népszínházát. Jövedelmező vállalat 
lenne, kivált Molnár Györgygyel, ki az alagút 
melletti hátrányos helyen is annyi sikert tud föl
mutatni, mely az embert méltán lepi meg. Van 
nagy és tarka játékrendje, vonzó újdonságai, al
kalmi tréfái, paródiái, s oly kiállítása, melyet a 
közönség bámulva néz és elégülten tapsol.

Iliador „Nagy Sándorjában is a díszítő fölül
múlta a költőt. Egész keleti fényben volt bemu
tatva a hős, ki hajdan meghódítá az akkori egész 
világot, mig ma nem bírta meghódítani még a ma
gyar kritikát sem. Egy nagy szabású tragédiát 
vártak, s csak egy érdekes költeményt kaptak. 
D e ha e műben nincsen is drámai csolekvény, 
van választékos nyelv és itt-ott emelkedett hév,

mely mindig nyom a latban valamit, kivált időnk 
ben, midőn a régibb irók nem törekesznek többé 
a dráma babérjai után. Iliador — úgy látszik — 
a finom Kacine-ben bírja eszményét. A szenve
délyt nem festi erősen, s a dictió hevére fektet 
minden súlyt. De a színmű ily formája csak igen 
kitűnő szavaló színészek mellett tehet mélyebb 
benyomást.

Atalában a szenvedély heve maholnap kivesz 
a színpadról. E napokban láttuk a nemzeti szín
padon Wagner „ Lohengrin “jét, s úgy tapasztal
tuk, hogy a hangszerekben több szív volt, mint a 
szereplőkben. A szegény Elza (Kendelényi Fanni 
k. a.) csak egy árnyék, melynek körvonalai is 
alig tűnnek k i ; Ortrud pedig (Kocsis Irma k. a.) 
nem az az ádáz asszony, a kit a költő alkotott; 
hát a bűvös „Lohengrin“ (Ellinger,) és a sötét 
Telramund (Simon) hol voltak? A hegedűk, gór" 
donkák, sípok és trombiták beszéltek csak vala
mit Wagner mély költészetéből, az úgy nevezett 
„jövő zenéjéből.“

A jövő egy zenészét hallottuk néhány nap 
előtt aredoutban is, a fiatal Plotényit, kit Reményi 
Ede nagy szeretettel képezett. Sokszor monda ö 
barátainak, c fiatal, lányos arcú, szőke fiúra mu
tatva : „én is lehetek még Perugino, ki Paláéit 
nevelt.“ Annyit jelentett ez, hogy a tanítvány túl
haladhatja mesterét. De nem hittük neki. — Most 
azt mondjuk : „még meglehet.“ Ez a „még“ azon
ban egy hosszú út, melyen az ifjú zenésznek sok 
önállást, sok tüzet, sok eredetiséget kell szereznie, 
hogy olyan legyen, mint mestere, kinek vonója
gynjt-

Plotényi különben már is kitűnően játszik, fis 
nem csak a hangjegyeket játszó, hanem a költők 
szellemét is egyéni kifejezéseikben. Mendelsohn, 
Vitali, Chopin müvei, Ábrányi zeneképe és a ma
gyar népdalok egész koszorú volt, különböző vi
rágokból jól összefűzve, Ízléssel, gonddal, jellem
ző leg.

A közönség örömest tapsolta a fiatal zenészt, s 
kifejezte elismerését Reményi iránt is, ki a ma
gyar zene számára egy méltó utódot nevel. Es bár 
a falragaszok s hírlapok nagy művészek jövetelét 
hirdetik, s Rubinstein, Brahms és Joachim a ma
guk bevégzett mcsteriségébon egymás után ját
szanak majd előttünk : az élvezet, melyet nyúj
tani fognak, nem lesz előttünk kedvesebb, mintáz 
a remény, melyet e fiatal magyar hegedűs ébresz
tett bennünk jövőjéről, miután ez a fiatal hegedűs 
a miénk, s nekünk nagy okunk van minden te 
hetséget megbecsülni, a mi a miénk.
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V e g y e s  k ö z l e g é n y e k .
(M. A.) (Földrengés a Kaukázus hegységben.) 

Orosz lapok tudósítása szerint folyó évijük 23-án, 
délután 3 órakor nagy földrengést észleltek Zour- 
nabad-ban, a Kaukaz bércei között. Az első, dél
keletről délnyugat felé irányult rengés körülbelül 
30 másodpercig tartott, hatalmas, monydörgésszo- 
rü moraj kíséretében. Rövid idő múlva másodszor, 
azután harmadszor rázkódott meg a föld, mindig 
erősebb dörgéseket idézve elő. A helységben szá
mos épületnek falai omlottak össze. Hasonló tüne
mény rémitette meg liliscibethojjol lakosságát is, 
Zournabad-tól 40 verst-nyi távolságban. A rengé
sek tartama alatt az eget süríi felhők boríták s a 
hévmérő 10 Reaumur fokot mutatott.

* (Л felhők kozott.) Schmidt vegyészeti tanár 
közelebb sok ezer nép előtt szállt föl Philadelphiá
ból egy ujszerkezctÍL léghajón, mely kormány- 
rúddal s evezőkkel volt ellátva. E léghajóval be 
akarta mutatni, hogy a léget és szeleket is meg 
lehet fékezni. Wilson nevű lelkész s egy katona
tiszt voltak még úti társai. Délután 3 órakor szállt 
föl a gömb. Nyugoti szél fújt, s Schmidt a léghajó 
kormányozhatóságát akarván bebizonyítani, a szél 
ellenébe igyekezett tartani. Wilson kezelte a kor
mányaidat, ketten pedig a gépezetet, mely a lapá
tokat mozgatta. Ez crőködésben a gömb csolnakja 
csakugyan nyugat felé irányult, de magát a göm
böt a szél kelet felé hajtotta, s nem sokára oly 
ferdén állt, s minden erőlködéskor annyira lejebb 
húzódott, hogy az összes igyekezettel föl kellett 
hagyni. Majd három negyed óráig küzdöttek, s ez 
idő alatt oly csekély távolba haladtak, hogy a vá
rost még mindig látták. Ezután magára hagyva a 
gömböt, a szél gyorsan vitte keletnek, s egyre 
magasabbra értek. Délutáni 5 óra volt, midőn a 
szél erösbödni kezdett, s Wilson aggodalmát fe
jezte ki, hogy ha a szél még növekszik, könnyen 
vesztüket okozhatja. Schmidt azonban nem hall
gatott rá. 0  óra körül megfordult a szél, s délre 
vitte a gömböt. Schmidt és Wilson egyszerre azt 
vették észre, hogy a távcső előtt mindinkább kö
dös lesz a láthatár, mig nem a földből mitsem lát
hattak. Felhők fölött voltak, s a léggolyó körüli 
vastag nedvesség tanusitá, hogy ők is felhők közt 
úsznak. A szél növekedett. Л gömb fél oldalt 
úszott és nagyon hánykódott. A három utast szé
dülés fogta el. Ekkor Schmidt lasankint több több 
gázt bocsátott ki a tömlőkből, s percről percre 
alább szálltak. Esti 8  óra lehetett, midőn a szür
kületben az erdőséget és réteket kivehettek. Le- 
bocsátkozáskor az ernyő egyik rudja eltört s a

csolnakot csak három rúd tartotta, mi által ez ré- 
zsúti fekvést nyert. Л mint Schmidt a gázt bocsá
totta ki, egy kötél, mely a rúddal együtt elszakadt, 
a légáramlás közben oly erővel titodőtt arcához, 
hogy a csolnakba visszaesett, miáltal a gáz nagy 
erővel ömlött ki, a gömb hirtelen összezsugorodott 
s nagy sebességgel esett lefelé. Mindnyájan el
veszték lélekjelenléteket. Csak öt percnyi időköz 
után zárhatta el Schmidt a szclentyüt, miáltal a 
rohanó esést megakadályozta. Horgonyt kellett 
vetni, de ez nagyon sok időbe és fáradságba került; 
a horgony egy erdőnél akadt meg. A leszállás
nál Wilson lebukott a fáról, melynek ágaiba akadt 
fent a horgony s jobb lábát kitörte. A másik kettő 
szerencsésen érkezett le. Az öt órai út alatt 220 
mértföldnyi távolságba értek Philadelphiától* 
Megjegyzendő azonban, hogy a változó szél miatt 
igen kacskaringós útat tettek. A léghajók korma- 
nyozliatósága tehát ezúttal még meghiúsult.

(M. Л.) ( Villanykészülék a tengerfenék megvilá
gítására.) Weydc orosz ezredes egy villanyos ké
szüléket talált föl a tengerfenék megvilágításá
ra, melynek tengerészeti fontosságát még most 
alig vagyunk képesek meghatározni. E találmá
nyával Kronstadt és Stettinbon tett kísérletek fé* 
nyes eredményeket tüntettek föl. Az említett ké
szülék segélyével a tenger egész fenékig úgy 
megvilágítható, hogy ezután a búvárok a ten
gerbe süllyedt kisebb térni éj ü tárgyakat is csekély 
fáradsággal megtalálhatják. Hadi célokból is jó 
sikerrel alkalmazható e találmány, p. tengeralatti 
tüzaknák fölfedezésére, vagy u. n. „monitor“ ha 
jók és más hadi közlekedési eszközök szétrombo- 
lására. A feltalálónak állítása szerint ezen számos 
kísérletek után nagyon megjavított és egyszerű
sített készüléknek előállítása nem kerül nagy 
költségbe, s használata is csekély nehézségekkel 
van összekötve. Újabban a porosz tengerészeti 
ügyérség tétetett néhány kísérletet о találmány
nyal a Sprec-folyamban. Sőt kereskedelmi és ipari 
célokból még fontosabbnak látszik a villanyké
szülék, mint a tengeri háborúkra nézve, mert ál
tala nemcsak az elsülyedt jármüvek- és javaknak 
föltalálása, hanem a korall-, szivacs- és gyöngy
halászat is igen meg van könnyítve.

(M. A.) {A hajótörések statisztikájához.) A pá
risi Veritas nevű tengerészeti iroda legújabb köz
leményei szerint a folyó évijunius hóban elveszett 
tengeri jármüvek száma lG8 -ra emelkedett, me
lyek közül 80 angol, 30 amerikai, 0 németalföldi, 
8  francia, 8  norvégjai, 5  porosz és a többi 28 más
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nemzeteké volt. A f. év első napjától május 31-ig
e lv e sz e t t  hajók száma 1349.

_(Különös csigák leírása és ábrája 1485-ik
évből.) A „Hazánk és a Külföld“ f. é. 43-ik számá- j 
ban olvastunk egy érdekes cikket, melynek cime 
„Mily állatokban hittek 300 év előtt ?tt Milyenek
ben hittek pedig még száz évvel elébb, azt szeren
csénk lesz itt röviden előadni. A csömöri Zay gró
fok zay-ugróci könyvtárában számos nyomdásza- 
ti ritkaság között találtatnak több sajtókezdeti 
munkák is (Incunabulák.) Ezeknek egyike 1485- 
ben nyomtatott Maineban „Herbarius“ cim alatt-

Cime értelmében leginkább mutatja be a növények
nek színezett ábráit az illető leírással. De van 
benne egynéhány állat ábrája és leírása is. Ezek 
közül a legérdekesebb a görögül „Blakte byzan- 
tia“, arabsul „A eh afar“, latinul pedig „Ungula 
aromatica“ nevezetű csigáké, melyek könyvünk 
szerint az indiai és babilóniai vizek mellett, hol a 
„Spicanardi“ plánta nő, honosak; füstjük hódony 
(Castoreum) szagu, és hasznos gyógyszerül szol
gálnak a nehéznyavalyában és lépvészben.

íme ezen csigák fába metszett ábrájának hü 
másolata, azon megjegyzéssel, hogy feje és teknője 
sárgás, ennek csikjai pedig zöldek. — Csalticon, 
1867. nov. 1-jén. — Dr. Bakos Dániel.

* (Egy nagyhírű gazembert) végeztek ki kö
zelebb Chicagóban, ki még csak 35 éves volt, s 
máris oly változatos életen ment keresztül, mint 
alig valaki ő kívüle. E jó madár neve Charters 
Andre volt, és Manchesterben született, hol gyári 
munkás volt. Húsz éves korában meglopta a gyár 
pénztárát és Spanyolországba menekült, hol más
félévig nagy urat játszott. Ekkor rajta vesztett a 
hamisjátékon. Elfogták, de sikerült megszöknie. 
Lissabonban már igen közönséges iparlovag volt 
s a rendőrség csakhamar üldözni kezdte, mire ha
jón Olaszországba szökött. Öt évig lappangott a 
hegyek közt, s egyike lett a legfélelmesebb ban
ditáknak. Rabolt, gyilkolt és sokszor megse- 
besiték, de elfogni nem tudták, bár tekinté
lyes összeg volt fejére tűzve. Saját vallomása 
szerint e foglalkozása közben mintegy 8000 
dollár értéket szerzett össze, melylyol taná
csosnak tartotta nyugalmasabb életbe vonulni. 
Hollandba ment tehát, hol egy bankházat hamisí

tott iratokkal 4000 tallérig megcsalt. Ezután hamis 
útlevéllel Nantcs-be menekült. Itt egy éjjel házi 
gazdáját akarván kirabolni, ez fölébredt. Chartres 
leszúrta, de házi gazdájának még volt annyi ereje, 
hogy kiáltozhatott. Charters-t elfogták. Egyetlen 
szó vallomást sem tett, sem születéshelyét, sem 
nemzetiségét illetőleg. A nélkül, hogy tudták vol
na, mily veszélyes jó madár, gyilkosságáért a 
bresti bagnoba ítélték. Charters kőt évet töltött 
ott és sikerült onnan is megszöknie, s egy kőszén- 

j hajón, 1865-ben Amerikába illant. New-Yorkban 
még azon a télen nyomozta a rendőrség, Charters- 
nek azonban sikerűhez év május közepéig kike- 

I rülni a törvény kezét. Ezalatt rabolt és gyilkolt.
! Most már megtalálta jutalmát.

(M. A.) (A polgárisodás terjedése Japánban.) 
Folyó év elején egy uj japáni lapnak első száma 
jelent meg Yeddoban. A lap sárgás selyem pa
pírra van nyomtatva és tizennégy negyedrétü 

; lapból áll; cime a következő: „Bankok shin Buli- 
I sin“ (m agyarul: az egyetemes újság). Feladata' e 
J lapnak a közzétett tervrajz szerint: gyorsan meg*
I ismertetni a japániakat a külállamok életének leg

nevezetesebb mozzanataival. Megjelenik havon
ként 2 —3-szor. Mindjárt első számában egy ér
dekes cikket találunk az atlanti tengeralatti táv
írdáról, a mely részletesen kimutatja annak elő
nyeit politikai, kereskedelmi és főleg hadászati
szempontból.

K é p t a l á n y

— Л 42-dik számban közlőit képtalány értelme ez : 
Olcsó húsnak hig a leve.u

Pest. 1867. Nyomatét* Kirieh Onsztáv, magyar akad. nyomdásznál.
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